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The Wireless-G Network Adapter  is 
installed and set up using the Setup 
Wizard that comes on the CD 
enclosed.

A To begin, insert the Setup 
Wizard CD-ROM into your CD-
ROM drive. The Setup Wizard 
should run automatically, and 
the Welcome screen should 
appear. 

B To install the Adapter, click 
Click Here to Start on the 
Welcome screen.

C After reading the License 
Agreement, click Next to 
continue the installation and 
Windows will begin copying the 
files onto your PC.

D The Setup Wizard will now 
prompt you to install the 
Adapter in your PC. 

Proceed to Step 2. 

Begin Installation

A

C

IMPORTANT:  Do not install the Adapter in Your PC 
until you are instructed to do so in Step 2 or the 
Adapter will not install propertly.
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Now that the Setup Wizard has 
prompted you to install the Adapter, 
follow the instructions below.

A Locate an available CardBus 
slot on your notebook PC. 

B With the connector pin end 
facing the CardBus slot and 
the label facing up, slide the 
Adapter into the CardBus slot 
until it locks in place.

C Windows 98 and Windows Me 
users may need to restart their 
PCs again when prompted to 
do so.

D The Power LED should light up 
when the Adapter is installed 
correctly.

E Windows will begin copying the 
driver files to your computer. If 
Windows asks you for the origi-
nal Windows CD-ROM, insert 
the CD-ROM, and direct Win-
dows to its correct location 
(e.g., D:\).

F Once the Adapter is con-
nected and the Setup Wizard 
appears on your screen, click 
Next on the Connecting the 
Adapter screen to proceed.

Proceed to Step 3. 

Connect the Adapter

Connecting
the Adapter
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The next screen to appear will be the 
Available Wireless Network screen. 
From this screen, you can launch 
one of the two setup methods.

Setting Up the Adapter with 
Available Networks

On the Available Wireless Network 
screen, the available networks are 
listed in the center table by SSID. 
Select the wireless network you wish 
to connect to and click the Connect 
button. (If you do not see your net-
work listed, you can click the Refresh 
button.)

3 Set Up the Adapter

IMPORTANT:There are two ways to set up the Adapter. For Quick Installation, 
use this document only if your network appears on the Available Wireless Net-
work screen.

 

 

   Manual Setup: If you are utilitizing Manual Setup, click the Manual Setup button and 
   follow the on-screen prompts.

Available Wireless Network



WEP Key Needed
If the network utilizes wireless security, 
you will need to configure security on 
the Adapter. If not, you will be taken 
directly to the Congratulations screen, 
shown in Step B.

A If wireless security has been 
enabled on this network, you will 
see a wireless security screen. If 
your network utilizes WEP (Wired 
Equivalent Privacy) encryption, 
the WEP Key Needed for Connec-
tion screen will appear. If your net-
work utilizes WPA-Personal 
encryption, the WPA-Personal 
Needed for Connection screen 
will appear.

WEP Key Needed for Connection

Select 64-bit or 128-bit. 

Enter a passphrase or WEP key.

Passphrase - Enter a passphrase 
in the Passphrase field. This is 
case-sensitive and should not be 
longer than 16 alphanumeric 
characters. It must match the 
passphrase of your other wireless 
network devices.
WEP Key - The WEP key must 
match the WEP key of your wire-
less network. For 64-bit encryp-
tion, enter exactly 10 
hexadecimal characters. For 128-
bit encryption, enter exactly 26 
hexadecimal characters. Valid 
hexadecimal characters are “0” 
to “9” and “A” to “F”.

Then, click Connect and pro-
ceed to Step B. 
5



WPA-Personal

Linksys is a registered trademark or trademark of 
Cisco Systems, Inc. and/or its affiliates in the U.S. 
and certain other countries. Copyright © 2005 
Cisco Systems, Inc. All rights reserved.

wpc54g-v7-qig-51117 TE

Needed

For additional information or troubleshooting help, 
refer to the User Guide on the Setup CD-ROM. You 
can also call or email for further support.
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NOTE: After the Adapter is installed, the 
Wireless Network Monitor screen will open 
and its icon will appear in your PC’s system 
tray. Double-click the icon if you want to 
open the Wireless Network Monitor for find-
ing available wireless networks or making 
additional configuration changes.)

Wireless Network
Monitor icon

WPA-Personal for Connection

Encryption - Select the type of 
algorithm you want to use, TKIP or 
AES, from the Encryption drop-
down menu.
Passphrase - Enter a Passphrase 
of 8-63 characters in the Pass-
phrase field. 

Then, click Connect and pro-
ceed to Step B. 
 

B After the Adapter has been con-
figured for the network, the Con-
gratulations screen will appear. 
Click Connect to Network to con-
nect to your network.

Congratulations! Setup is complete.
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Trådløs-G-netværkskortet installeres 
og konfigureres ved hjælp af den 
guidede konfiguration på den 
medfølgende cd.

A Placer først cd-rom'en med 
guidet konfiguration i 
cd-rom-drevet. Den guidede 
konfiguration køres automatisk, 
og skærmbilledet Welcome 
(Velkommen) vises. 

B Klik på knappen Click Here to 
Start (Klik her for at starte) på 
skærmbilledet Welcome 
(Velkommen) for at installere 
kortet.

C Når du har læst licensaftalen, 
skal du klikke på Next (Næste) 
for at fortsætte installationen. 
Derefter overfører Windows 
filerne til din pc.

D Den guidede konfiguration 
spørger, om du vil installere 
netværkskortet på pc'en. 

Fortsæt til trin 2. 

Start installation

A

C

VIGTIGT: Installer ikke netværkskortet på din pc, 
før du bliver bedt om det i trin 2 - ellers installeres 
netværkskortet ikke korrekt.



3

2
Når den guidede konfiguration har 
bedt dig om at installere 
netværkskortet, skal du følge 
nedenstående vejledning.

A Find et tilgængeligt CardBus-
stik på din notebook-pc. 

B Skub netværkskortet med 
tilslutningsbenet forrest og 
mærkatsiden opad ind i 
CardBus-stikket, indtil det klikker 
på plads.

C Windows 98- og Me-brugere 
bliver muligvis bedt om at 
genstarte deres pc.

D Lysdioden Power lyser, når 
netværkskortet er korrekt 
installeret.

E Windows begynder at kopiere 
driverfilerne til din computer. 
Hvis du bliver bedt om at 
placere den originale 
Windows-cd-rom i cd-rom-
drevet, skal du gøre dette og 
derefter angive dens 
placering, f.eks. D:\.

F Når netværkskortet er tilsluttet 
og den guidede konfiguration 
vises på skærmen, skal du 
klikke på Next (Næste) på 
skærmbilledet Connecting the 
Adapter (Tilslutning af 
netværkskortet) for at fortsætte.

Fortsæt til trin 3. 

Tilslutning af kortet

Tilslutning af
netværkskortet
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Det næste skærmbillede, der vises, 
er Available Wireless Network 
(Tilgængelige trådløse netværk). På 
dette skærmbillede kan du starte en 
af de to konfigurationsmetoder.

Konfiguration af netværkskortet 
med tilgængelige netværk

På skærmbilledet Available Wireless 
Network (Tilgængelige trådløse 
netværk) vises en oversigt over de 
tilgængelige trådløse netværk i den 
midterste tabel opstillet efter SSID. 
Vælg det trådløse netværk, du vil 
oprette forbindelse til, og klik på 
knappen Connect (Opret 
forbindelse). (Hvis du ikke får vist en 
oversigt over netværk, kan du klikke 
på knappen Refresh (Opdater)).

3 Konfiguration af netværkskortet

VIGTIGT: Der findes to måder at konfigurere netværkskortet på. I forbindelse 
med hurtig installation skal du kun bruge dette dokument, hvis dit netværk 
vises på skærmbilledet Available Wireless Network (Tilgængelige trådløse 
netværk).

 
 
 

 Manual Setup: Hvis du bruger Manual Setup (Manuel konfiguration), skal du klikke på 
 knappen Manual Setup og følge vejledningen på skærmen.

Tilgængelige trådløse
netværk
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WEP-nøgle skal 
bruges
Hvis netværket bruger trådløs sikkerhed, 
skal du konfigurere sikkerhed på 
netværkskortet. Hvis det ikke gør, føres du 
direkte til skærmbilledet Congratulations 
(Tillykke) - vist i trin B.

A Hvis du har aktiveret trådløs 
sikkerhed på netværket, får du vist 
et skærmbillede for trådløs 
sikkerhed. Hvis dit netværk bruger 
WEP-kryptering (Wired Equivalent 
Privacy), vises skærmbilledet WEP 
Key Needed for Connection (WEP-
nøgle skal bruges til oprettelse af 
forbindelse). Hvis dit netværk 
bruger WPA-Personal-kryptering, 
vises skærmbilledet WPA-Personal 
Needed for Connection (WPA-
Personal skal bruges til oprettelse af 
forbindelse).

WEP-nøgle skal bruges til oprettelse 
af forbindelse

Vælg 64-bit eller 128-bit. 

Indtast et adgangsord eller en 
WEP-nøgle.

Passphrase - Indtast et adgangsord i 
feltet Passphrase (Adgangsord). Der 
skelnes mellem store og små 
bogstaver i adgangsordet, og det 
bør ikke være længere end 16 
alfanumeriske tegn. Det skal være 
identisk med adgangsordet til dine 
andre trådløse netværksenheder.
WEP Key – Den WEP-nøgle, du 
indtaster, skal være identisk med 
WEP-nøglen i det trådløse netværk. 
Ved 64-bit-kryptering skal du indtaste 
præcis 10 hexadecimale tegn. Ved 
128-bit-kryptering skal du indtaste 
præcis 26 hexadecimale tegn. 
Gyldige hexadecimale tegn er "0" til 
"9" og "A" til "F".
Klik derefter på Connect (Opret 
forbindelse), og fortsæt til trin B. 



WPA-Personal
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skal bruges
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for at få yderligere support.
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BEMÆRK: Når netværkskortet er installeret, 
åbnes skærmbilledet Wireless Network 
Monitor (Trådløs netværksovervågning) og 
dets ikon vises i proceslinjen på din pc. 
Dobbeltklik på ikonet, hvis du vil åbne den 
trådløse netværksovervågning og finde 
tilgængelige trådløse netværk eller foretage 
ændringer i konfigurationen.

Ikon for trådløs
netværksovervågning

WPA-Personal for Connection

Kryptering - Vælg den algoritme, 
du vil bruge - TKIP eller AES - i 
rullemenuen Encryption 
(Kryptering).
Passphrase - Indtast et 
adgangsord på 8-63 tegn i feltet 
Passphrase (Adgangsord). 

Klik derefter på Connect (Opret 
forbindelse), og fortsæt til trin B. 
 

B Når netværkskortet er konfigureret 
med netværket, vises 
skærmbilledet Congratulations 
(Tillykke). Klik på Opret forbindelse 
til netværk (Opret forbindelse til 
netværk) for at oprette 
forbindelse til dit netværk.

Tillykke! Konfigurationen er færdig.
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Der Wireless-G Netzwerkadapter wird über 
den Setup-Assistenten, der auf der 
beigefügten CD enthalten ist, installiert und 
eingerichtet.

A Legen Sie die Setup Wizard CD-ROM 
(Setup-Assistenten-CD-ROM) in das 
CD-ROM-Laufwerk ein, um die 
Installation zu starten. Der Setup-
Assistent sollte automatisch gestartet 
und das Willkommensfenster 
angezeigt werden. 

B Um den Adapter zu installieren, 
klicken Sie im Fenster Welcome 
(Willkommen) auf die Schaltfläche 
Click Here to Start (Klicken Sie hier, um 
zu starten).

C Lesen Sie die Lizenzvereinbarung, und 
klicken Sie anschließend auf Next 
(Weiter). Windows beginnt, die 
Dateien auf Ihren PC zu kopieren.

D Der Setup-Assistent fordert Sie nun auf, 
den Adapter für den PC zu installieren. 

Fahren Sie mit Schritt 2 fort. 

Starten mit der Installation

A

C

WICHTIG: Installieren Sie den Adapter erst dann in Ihrem PC, 
wenn Sie in Schritt 2 dazu aufgefordert werden. Andernfalls 
erfolgt keine korrekte Installation des Adapters.
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Nachdem Sie der Setup-Assistent nun zur 
Installation des Adapters aufgefordert hat, 
folgen Sie den nachfolgenden Anweisungen.

A Suchen Sie nach einem verfügbaren 
CardBus-Steckplatz auf Ihrem 
Notebook. 

B Stecken Sie den Adapter mit der Pin-
Seite des Steckers (Etikett nach oben) in 
den CardBus-Steckplatz, bis er 
einrastet.

C Benutzer von Windows 98 und 
Windows Me werden u. U. aufgefordert, 
einen Neustart ihres PCs durchzuführen.

D Sobald der Adapter korrekt installiert ist, 
sollte die Netz-LED leuchten.

E Windows beginnt mit dem Kopieren 
der Treiberdateien auf den Computer. 
Legen Sie bei Aufforderung die 
Original-Windows-CD-ROM ein, und 
geben Sie den entsprechenden 
Speicherort an (z. B. D:\).

F Sobald der Adapter angeschlossen ist 
und der Setup-Assistent auf Ihrem 
Bildschirm erscheint, klicken Sie im 
Fenster Connecting the Adapter 
(Anschließen des Adapters) auf Next 
(Weiter), um fortzufahren.

Fahren Sie mit Schritt 3 fort. 

Verbinden des Adapters

Anschließen
des Adapters
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Als nächster Schritt wird das Fenster Available 
Wireless Network (Verfügbares Wireless-
Netzwerk) angezeigt. Von diesem Fenster aus 
können Sie eine der zwei 
Einrichtungsmethoden starten.

Einrichten des Adapters mit 
verfügbaren Netzwerken

Im Fenster Available Wireless Network 
(Verfügbares Wireless-Netzwerk) werden die 
verfügbaren Netzwerke in der Tabelle in der 
Mitte unter Angabe der SSID aufgelistet. 
Wählen Sie das Wireless-Netzwerk aus, mit 
dem Sie eine Verbindung herstellen 
möchten, und klicken Sie auf die 
Schaltfläche Connect (Verbinden). (Wenn Ihr 
Netzwerk nicht aufgelistet ist, klicken Sie auf 
die Schaltfläche Refresh (Aktualisieren).)

3 Einrichten des Adapters

WICHTIG: Es stehen zwei Möglichkeiten für die Einrichtung des Adapters zur 
Verfügung. Verwenden Sie diese Kurzanleitung nur, wenn Ihr Netzwerk im Fenster 
Available Wireless Network (Verfügbares Wireless-Netzwerk) angezeigt wird.

   
   
  

Manual Setup: Wenn Sie Manual Setup (Manuelles Einrichten) verwenden, 
klicken Sie auf die Schaltfläche Manual Setup (Manuelles Einrichten), und folgen 
Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.

Verfügbares
Wireless-Netzwerk
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WEP-Schlüssel
erforderlich
Wenn das Netzwerk einen sicheren Wireless-
Netzbetrieb verwendet, müssen Sie die 
Sicherheitsfunktionen im Adapter konfigurieren. Ist 
das nicht der Fall, werden Sie direkt zum Fenster 
Congratulations (Herzlichen Glückwunsch) 
weitergeleitet, das in Schritt B abgebildet.

A Wenn für dieses Netzwerk eine 
Sicherheitsfunktion im Wireless-
Netzwerkbetrieb aktiviert wurde, wird ein 
Fenster für die Wireless-Sicherheit 
angezeigt. Wenn Ihr Netzwerk WEP-
Verschlüsselung (Wired Equivalent Privacy) 
verwendet, wird das Fenster WEP Key 
Needed for Connection (WEP-Schlüssel für 
Verbindung erforderlich) angezeigt. Wenn 
Ihr Netzwerk WPA Personal-Verschlüsselung 
verwendet, wird das Fenster WPA Personal 
Needed for Connection (WPA Personal für 
Verbindung erforderlich) angezeigt.

WEP Key Needed for Connection (WEP-
Schlüssel für Verbindung erforderlich) 

Wählen Sie 64-bit (64-Bit) oder 128-bit 
(128-Bit). 

Geben Sie eine Passphrase oder einen 
WEP-Schlüssel ein.

Passphrase: Geben Sie in das Feld 
Passphrase eine Passphrase ein. Hierbei 
wird zwischen Groß- und Kleinschreibung 
unterschieden. Die Passphrase darf 
maximal 16 alphanumerische Zeichen 
umfassen. Sie muss der Passphrase Ihrer 
anderen Geräte im Wireless-Netzwerk 
entsprechen.
WEP Key (WEP-Schlüssel): Der WEP-Schlüssel 
muss dem WEP-Schlüssel des Wireless-
Netzwerks entsprechen. Geben Sie für die 
64-Bit-Verschlüsselung genau 
10 Hexadezimalzeichen ein. Geben Sie für 
die 128-Bit-Verschlüsselung genau 
26 Hexadezimalzeichen ein. Gültige 
Hexadezimalzeichen sind die Ziffern „0“ bis 
„9“ sowie die Buchstaben „A“ bis „F“.

Klicken Sie anschließend auf Connect 
(Verbinden), und fahren Sie mit Schritt B fort. 



WPA Personal
erforderlich

Weitere Informationen und Anleitungen zur 
Fehlerbehebung finden Sie im Benutzerhandbuch 
auf der Installations-CD-ROM. Sie können auch 
per Telefon oder E-Mail weitere Unterstützung 
anfordern.

Website
http://www.linksys.com/international

Anmeldung
http://www.linksys.com/registration
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®

HINWEIS:Nachdem der Adapter installiert ist, wird 
das Fenster Wireless Network Monitor (Wireless-
Netzwerkmonitor) geöffnet, und das zugehörige 
Symbol wird in der Taskleiste Ihres PCs angezeigt. 
Doppelklicken Sie auf das Symbol, wenn Sie den 
Wireless Network Monitor (Wireless-
Netzwerkmonitor) öffnen möchten, um verfügbare 
Wireless-Netzwerke zu suchen oder weitere 
Konfigurationseinstellungen vorzunehmen.)

WPA-Personal for Connection (WPA Personal 
für Verbindung erforderlich)

Encryption (Verschlüsselung): Wählen Sie 
den gewünschten Algorithmus (TKIP oder 
AES) aus dem Dropdown-Menü 
Encryption (Verschlüsselung) aus.
Passphrase: Geben Sie eine Passphrase 
bestehend aus 8 - 63 Zeichen in das Feld 
Passphrase ein. 

Klicken Sie anschließend auf Connect 
(Verbinden), und fahren Sie mit Schritt B fort. 
 

B Nachdem der Adapter für das Netzwerk 
konfiguriert wurde, wird das Fenster 
Congratulations (Herzlichen Glückwunsch) 
angezeigt. Klicken Sie auf Connect to 
Network (Mit Netzwerk verbinden), um eine 
Verbindung mit Ihrem Netzwerk 
herzustellen.

Herzlichen Glückwunsch! Einrichtung ist 
abgeschlossen.
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El adaptador de red USB Wireless-G se 
instala y configura mediante el asistente 
de configuración que se incluye en el CD 
adjunto.

A Para comenzar, inserte el Setup 
Wizard CD-ROM (CD-ROM del 
asistente de configuración) en la 
unidad de CD-ROM. El asistente de 
configuración se debe ejecutar de 
forma automática y debe 
aparecer la pantalla Welcome 
(Bienvenido). 

B Para instalar el adaptador, haga 
clic en Click Here to Start (Haga clic 
aquí para empezar) en la pantalla 
Welcome (Bienvenido).

C Una vez leído el acuerdo de 
licencia, haga clic en Next 
(Siguiente) para continuar la 
instalación y Windows comenzará a 
copiar los archivos en el PC.

D El asistente de configuración le 
solicitará que instale el adaptador 
en el PC. 

Vaya al paso 2. 

Comienzo de la instalación

A

C

IMPORTANTE: No instale el adaptador en el PC hasta 
que no reciba la indicación a tal efecto en el paso 2 
o el adaptador no se instalará correctamente.
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Una vez que el asistente de configuración 
le ha solicitado que instale el adaptador, 
siga estas instrucciones.

A Busque una ranura CardBus 
disponible en el ordenador portátil. 

B Con el extremo de las patillas de 
conexión hacia la ranura CardBus y 
la etiqueta hacia arriba, inserte el 
adaptador en la ranura CardBus 
hasta que encaje.

C Los usuarios de Windows 98 y 
Windows Me quizá deban reiniciar el 
PC cuando se les solicite.

D La luz Power (Alimentación) se debe 
encender si el adaptador está 
instalado correctamente.

E Windows comienza a copiar los 
archivos del controlador en el 
ordenador. Si Windows solicita el 
CD-ROM original de Windows, 
insértelo e indique al sistema 
operativo la ubicación correcta del 
mismo (por ejemplo, D:\).

F Una vez que el adaptador esté 
conectado y el asistente de 
configuración aparezca en la 
pantalla, haga clic en Next 
(Siguiente) en la pantalla 
Connecting the Adapter (Conexión 
del adaptador) para continuar.

Vaya al paso 3. 

Conexión del adaptador

Connecting
the Adapter
(Conexión del
adaptador)
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A continuación, aparece la pantalla 
Available Wireless Network (Red 
inalámbrica disponible). En dicha pantalla 
puede iniciar uno de los dos métodos de 
configuración.

Configuración del adaptador con 
las redes disponibles

En la pantalla Available Wireless Network 
(Red inalámbrica disponible), las redes 
disponibles se enumeran en la tabla del 
centro por SSID. Seleccione la red 
inalámbrica a la que desee conectarse y 
haga clic en el botón Connect 
(Conectar). (Si su red no aparece en la 
lista, puede hacer clic en el botón Refresh 
(Actualizar).)

3 Configuración del adaptador

IMPORTANTE: Puede configurar el adaptador de dos formas. Para una instalación rápida, 
utilice este documento sólo si su red aparece en la pantalla Available Wireless Network 
(Red inalámbrica disponible).

  
  

Configuración manual: Si utiliza la configuración manual, haga clic en el botón Manual 
Setup (Configuración manual) y siga las indicaciones que aparecen en la pantalla.

Available Wireless 

(Red inalámbrica
disponible)

Network
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WEP Key Needed
(Se necesita clave
WEP)
Si la red utiliza seguridad inalámbrica, 
necesitará configurarla en el adaptador. Si 
no, pasará directamente a la pantalla 
Congratulations (Enhorabuena), que se 
muestra en el paso B.

A Si se ha activado la seguridad 
inalámbrica en esta red, verá una 
pantalla de seguridad inalámbrica. Si la 
red utiliza la encriptación WEP 
(Privacidad equivalente a conexión con 
cables), aparecerá la pantalla WEP Key 
Needed for Connection (Se necesita 
clave WEP para la conexión). Si la red 
utiliza la encriptación WPA-Personal, 
aparecerá la pantalla WPA-Personal 
Needed for Connection (Se necesita 
WPA-Personal para la conexión).

WEP Key Needed for Connection (Se 
necesita clave WEP para la conexión)

Seleccione 64-bit o 128-bit. 

Introduzca una frase de paso o una 
clave WEP.

Passphrase (Frase de paso): Introduzca 
una frase de paso en el campo 
Passphrase (Frase de paso). Distingue 
entre mayúsculas y minúsculas y no 
debe tener una longitud superior a los 
16 caracteres alfanuméricos. Debe 
coincidir con la de los demás 
dispositivos de la red inalámbrica.
WEP Key (Clave WEP): La clave WEP 
debe coincidir con la de la red 
inalámbrica. Para encriptación de 64 
bits, introduzca exactamente 10 
caracteres hexadecimales. Para 
encriptación de 128 bits, introduzca 
exactamente 26 caracteres 
hexadecimales. Los caracteres 
hexadecimales válidos van de “0” a “9” 
y de “A” a “F”.

A continuación, haga clic en Connect 
(Conectar) y vaya al
paso B. 



WPA-Personal
Needed (Se

Para obtener información adicional o ayuda para 
resolución de problemas, consulte la guía del 
usuario proporcionada en el CD-ROM. También 
puede solicitar más asistencia por teléfono o 
correo electrónico.

Sitio Web
http://www.linksys.com/international

A Division of Cisco Systems, Inc.

®

necesita
WPA-Personal)
NOTA: Una vez instalado el adaptador, se abre 
la pantalla Wireless Network Monitor (Monitor de 
red inalámbrica) y aparece el icono 
correspondiente en la bandeja del sistema del 
PC. Haga doble clic en el icono si desea abrir el 
monitor de red inalámbrica para buscar las redes 
inalámbricas disponibles o realizar cambios 
adicionales en la configuración.

WPA-Personal for Connection 
(WPA-Personal para conexión)

Encryption (Encriptación): Seleccione 
el tipo de algoritmo que desea utilizar, 
TKIP o AES, en el menú desplegable 
Encryption (Encriptación).
Passphrase (Frase de paso): Introduzca 
una frase de paso de entre 8 y 63 
caracteres en el campo Passphrase 
(Frase de paso). 

A continuación, haga clic en Connect 
(Conectar) y vaya al paso B. 
 

B Una vez configurado el adaptador 
para la red, aparece la pantalla 
Congratulations (Enhorabuena). Haga 
clic en Connect to Network (Conectar 
a la red) para conectarse a la red.

Enhorabuena. La configuración ha finalizado.
6
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Modèle

Sans fil

1

Guide d'installation rapide

WPC54G (FR)

Adaptateur pour ordinateur portable
Sans fil - GGHz2 802.11g4,

Contenu de l'emballage

• Adaptateur pour ordinateur portable 
sans fil - G

• CD-ROM d'installation
• Guide de l'utilisateur sur CD-ROM 
• Guide d'installation rapide



2

1

Vous pouvez installer et configurer 
l'adaptateur réseau sans fil G à l'aide 
de l'Assistant de configuration 
disponible sur le CD.

A Pour commencer, insérez le 
CD-ROM de l'Assistant de 
configuration dans le lecteur de 
CD-ROM. L'Assistant de 
configuration démarre 
automatiquement et l'écran 
Welcome (Bienvenue) apparaît. 

B Pour installer l'adaptateur, cliquez 
sur Click Here to Start (Cliquez ici 
pour démarrer) dans l'écran 
Welcome (Bienvenue).

C Après avoir lu l'accord de licence, 
cliquez sur Next (Suivant) pour 
continuer l'installation. Windows va 
commencer à copier les fichiers 
sur votre ordinateur.

D L'Assistant d'installation va 
maintenant vous demander 
d'installer l'adaptateur sur votre 
ordinateur. 

Passez à l'étape 2. 

Lancement de l'installation

A

C

IMPORTANT : N'installez pas l'adaptateur sur votre 
ordinateur avant d'en avoir reçu l'instruction à 
l'étape 2, sinon l'adaptateur risque de ne pas être 
correctement installé.
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2
Maintenant que l'Assistant d'installation 
vous a demandé d'installer l'adaptateur, 
veuillez suivre les instructions ci-dessous.

A Localisez un connecteur CardBus 
disponible sur votre ordinateur 
portable. 

B Après avoir orienté les broches du 
connecteur face à 
l'emplacement CardBus et 
l'étiquette vers le haut, faites 
glisser l'adaptateur dans 
l'emplacement CardBus jusqu'à 
ce qu'il se bloque.

C Les utilisateurs de Windows 98 et 
Windows Me auront peut-être 
besoin de faire redémarrer leur 
ordinateur après affichage d'un 
message d'invite.

D Le voyant d'alimentation doit 
s'allumer lorsque l'adaptateur est 
correctement installé.

E Windows commence à copier les 
fichiers du pilote sur votre 
ordinateur. Si vous êtes invité à 
insérer le CD-ROM Windows 
d'origine, insérez celui-ci, puis 
indiquez le chemin d'accès 
approprié (par exemple, D:\).

F Une fois l'adaptateur connecté et 
l'Assistant d'installation affiché à 
l'écran, cliquez sur Next (Suivant) 
dans l'écran Connecting the 
Adapter (Connexion de 
l'adaptateur) pour continuer.

Passez à l'étape 3. 

Connexion de l'adaptateur

Connexion
de l'adaptateur
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L'écran suivant sera l'écran Available 
Wireless Network (Réseaux sans fil 
disponibles). Vous pouvez activer à partir 
de cet écran l'une des deux méthodes 
de configuration.

Configuration de l'adaptateur 
avec les réseaux disponibles

Dans l'écran Available Wireless Network 
(Réseaux sans fil disponibles), les 
réseaux disponibles sont classés dans le 
tableau central par SSID. Sélectionnez le 
réseau sans fil auquel vous voulez vous 
connecter et cliquez sur le bouton 
Connect (Connecter). Si votre réseau 
n'apparaît pas dans la liste, vous pouvez 
cliquer sur le bouton Refresh (Actualiser).

3 Configuration de l'adaptateur

IMPORTANT :  II est possible d'installer l'adaptateur de deux façons. Utilisez le Guide 
d'installation rapide uniquement si votre réseau apparaît dans l'écran Available 
Wireless Network (Réseaux sans fil disponibles).

  
  

Configuration manuelle : Pour procéder à une configuration manuelle, cliquez sur 
Manual Setup (Configuration manuelle) et suivez les instructions affichées à l'écran.

Réseaux sans fil
disponibles



Clé WEP requise
Si le réseau utilise la sécurité sans fil, vous 
devez configurer les paramètres de sécurité 
sur l'adaptateur. Si ce n'est pas le cas, vous 
serez mené directement à l'écran 
Congratulations (Félicitations) affiché à 
l'étape B.

A Si la sécurité sans fil a été activée sur 
ce réseau, vous verrez un écran de 
sécurité sans fil. Si votre réseau utilise 
le cryptage WEP (Wired Equivalent 
Privacy), l'écran WEP Key Needed for 
Connection (Clé WEP requise pour la 
connexion) s'affiche. Si votre réseau 
utilise le cryptage WPA personel, 
l'écran WPA-Personal Needed for 
Connection (WPA personnel requis 
pour la connexion) s'affiche.

WEP Key Needed for Connection (Clé 
WEP requise pour la connexion) 

Sélectionnez 64-bit (64 bits) ou 
128-bit (128 bits). 

Saisissez une phrase mot de passe ou 
une clé WEP.

Passphrase (Phrase mot de passe) : 
saisissez une phrase mot de passe 
dans le champ Passphrase (Phrase 
mot de passe). Elle est sensible à la 
casse et ne doit pas comporter plus 
de 16 caractères alphanumériques. 
Elle doit correspondre à celle des 
autres périphériques sans fil du 
réseau.
WEP Key (Clé WEP) : cette clé WEP doit 
correspondre à la clé WEP du réseau 
sans fil. Pour un mode de cryptage à 
64 bits, saisissez exactement 
10 caractères hexadécimaux. Pour un 
mode de cryptage à 128 bits, 
saisissez exactement 26 caractères 
hexadécimaux. Les caractères 
hexadécimaux valides sont : 0 à 9 et 
A à F.
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WPA personnel
requis

Pour obtenir de plus amples informations ou une 
assistance technique, reportez-vous au Guide de 
l'utilisateur figurant sur le CD-ROM d'installation. 

A Division of Cisco Systems, Inc.

® 
Cliquez ensuite sur Connect 
(Connecter) et passez à l'étape B. 

WPA-Personal for Connection 
(WPA personnel requis pour la 
connexion)

Encryption (Cryptage) : sélectionnez 
le type d'algorithme que vous 
souhaitez utiliser, TKIP ou AES, dans 
le menu déroulant Encryption 
(Cryptage).
Passphrase (Phrase mot de passe) : 
entrez une phrase mot de passe de 
8 à 63 caractères dans le champ 
Passphrase (Phrase mot de passe). 

Cliquez ensuite sur Connect 
(Connecter) et passez à l'étape B. 
 

B Une fois l'installation de l'adaptateur 
terminée, l'écran Congratulations 
(Félicitations) s'affiche. Cliquez sur 
Connect to Network (Connecter au 
réseau) pour vous connecter au 
réseau.

Félicitations ! L'installation est terminée.
6
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REMARQUE :  Après l'installation de 
l'adaptateur, l'écran Wireless Network Monitor 
s'affiche et son icône apparaît dans la barre 
d'état système de votre ordinateur. Cliquez deux 
fois sur l'icône pour ouvrir l'application Wireless 
Network Monitor et rechercher des réseaux sans 
fil disponibles ou modifier la configuration.

Icône Wireless
Network Monitor

Pour obtenir davantage d'aide, vous pouvez 
également envoyer un courrier électronique.

Site Web
http://www.linksys.com/international

Enregistrement
http://www.linksys.com/registration
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Guida di installazione rapida

WPC54G (IT)

Adattatore per notebook
Wireless-GGHz2 802.11g4,

Contenuto della confezione

• Adattatore per notebook 
Wireless-G

• Un CD-ROM per l'installazione
• Una User Guide (Guida per 

l'utente) su CD-ROM 
• Guida di installazione rapida
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1

L'adattatore di rete Wireless-G è 
installato e viene impostato tramite la 
procedura guidata fornita con il CD.

A Per iniziare, inserire il Setup Wizard 
CD-ROM (CD-ROM per 
l'installazione guidata) nell'unità 
CD-ROM. L'installazione guidata 
dovrebbe avviarsi 
automaticamente visualizzando la 
schermata Welcome (Benvenuti). 

B Per installare l'adattatore, fare clic 
su Click Here to Start (Fare clic qui 
per iniziare) nella schermata 
Welcome (Benvenuti).

C Dopo aver letto il contratto di 
licenza, fare clic su Next (Avanti) per 
continuare l'installazione. Windows 
inizia a copiare i file sul PC.

D L'installazione guidata richiede 
ora di installare l'adattatore sul PC. 

Passare alla fase 2. 

Procedura d'installazione

A

C

IMPORTANTE: non installare l'adattatore nel PC finché 
non viene richiesto nella fase 2; in caso contrario, 
l'adattatore non verrà installato correttamente.



3

2
Quando l'installazione guidata richiede 
di installare l'adattatore, attenersi alla 
procedura riportata di seguito.

A Individuare uno slot CardBus 
vuoto sul PC notebook. 

B Orientando il lato con i pin di 
connessione verso lo slot CardBus 
e con l'etichetta rivolta verso l'alto, 
inserire l'adattatore nello slot 
CardBus fino a quando si blocca 
in posizione.

C È possibile che agli utenti di Windows 
98 e Me venga nuovamente 
richiesto di riavviare il PC.

D Quando l'adattatore viene 
installato correttamente, si 
accende l'indicatore LED di 
alimentazione.

E Windows inizia a copiare i file del 
driver sul computer. Se richiesto, 
inserire il CD originale di Windows 
e specificare in quale unità si 
trova (ad esempio, D:\).

F Dopo aver collegato l'adattatore 
e aver visualizzato la schermata 
dell'installazione guidata, fare clic 
su Next (Avanti) nella schermata 
Connecting the Adapter 
(Collegamento dell'adattatore) 
per procedere.

Continuare con la fase 3. 

Collegamento dell'adattatore

Collegamento
dell'adattatore
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Successivamente appare la schermata 
Available Wireless Network (Rete wireless 
disponibile), in cui è possibile avviare 
uno dei due metodi di installazione.

Impostazione dell'adattatore con 
reti disponibili

Nella schermata Available Wireless 
Network (Rete wireless disponibile), l'SSID 
elenca le reti disponibili nella tabella 
centrale. Selezionare la rete wireless a 
cui si desidera effettuare la connessione 
e fare clic sul pulsante Connect 
(Connetti). Se la rete non è presente in 
elenco, è possibile fare clic sul pulsante 
Refresh (Aggiorna).

3 Configurazione dell'adattatore

IMPORTANTE: è possibile impostare l'adattatore in due modi diversi. Per 
l'installazione rapida, utilizzare questo documento solo se la rete viene visualizzata 
nella schermata Available Wireless Network (Rete wireless disponibile).

  
  

Manual Setup: (Istallazione manuale): se si utilizza l'installazione manuale, fare clic 
sul relativo pulsante e attenersi alle istruzioni visualizzate.

Rete wireless disponibile



Chiave WEP
richiesta
Se la rete utilizza la protezione wireless, è 
necessario configurare la sicurezza 
sull'adattatore. In caso contrario, viene 
visualizzata direttamente la schermata 
Congratulations (Congratulazioni), come 
indicato nella fase B.

A Se la protezione wireless è stata 
attivata su questa rete, viene 
visualizzata la relativa schermata. Se 
la rete utilizza la cifratura WEP (Wired 
Equivalent Privacy), viene visualizzata 
la schermata WEP Key Needed for 
Connection (Chiave WEP richiesta 
per la connessione). Se la rete utilizza 
la cifratura WPA-Personal, viene 
visualizzata la schermata WPA-
Personal Needed for Connection 
(WPA-Personal richiesta per la 
connessione).

WEP Key Needed for Connection 
(Chiave WEP richiesta per la 
connessione)

Selezionare 64-bit o 128-bit. 

Immettere una passphrase o una 
chiave WEP.

Passphrase: immettere una 
passphrase nel campo Passphrase. 
Questa passphrase è sensibile alla 
distinzione tra maiuscole e 
minuscole, può contenere un 
massimo di 16 caratteri alfanumerici 
e deve corrispondere a quella degli 
altri dispositivi wireless in uso.
WEP Key (Chiave WEP): la chiave WEP 
deve corrispondere alla chiave WEP 
della rete wireless. Per la cifratura a 
64 bit, immettere esattamente 10 
caratteri esadecimali. Per la cifratura 
a 128 bit, immettere esattamente 26 
caratteri esadecimali. I caratteri 
esadecimali validi sono le cifre da 
“0” a “9” e le lettere da “A” a “F”.
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WPA-Personal
richiesta

Per ulteriori informazioni o istruzioni relative alla 
risoluzione dei problemi, consultare la User Guide 
(Guida per l'utente) nel Setup CD-ROM (CD per 

A Division of Cisco Systems, Inc.

®

Fare clic su Connect (Connetti) e 
passare alla fase B. 

WPA-Personal for Connection (WPA-
Personal richiesta per la connessione) 

Encryption (Cifratura): selezionare il 
tipo di algoritmo che si desidera 
utilizzare, TKIP o AES, dal menu a 
discesa Encryption (Cifratura).
Passphrase: immettere una 
passphrase compresa tra 8 e 63 
caratteri nel campo Passphrase. 

Fare clic su Connect (Connetti) e 
passare alla fase B. 
 

B Dopo aver configurato l'adattatore 
per la rete, viene visualizzata la 
schermata Congratulations 
(Congratulazioni). Fare clic su 
Connect to Network (Collega alla 
rete) per consentire il collegamento 
alla rete.

Congratulazioni! L'installazione è
stata completata.
6
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NOTA: dopo aver installato l'adattatore, si apre la 
schermata Wireless Network Monitor (Monitor di 
rete wireless) e la relativa icona viene visualizzata 
sulla barra delle applicazioni del computer. Fare 
doppio clic sull'icona se si desidera aprire Wireless 
Network Monitor (Monitor di rete wireless) per 
individuare le reti wireless disponibili o apportare 
ulteriori modifiche alla configurazione.

Icona Monitor
di rete wireless

l'installazione guidata). Ulteriore assistenza è 
disponibile tramite e-mail o per telefono.

Sito Web
http://www.linksys.com/international

Registrazione
http://www.linksys.com/registration
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Manual de Instalação Rápida

WPC54G (PT)

Placa para computador portátil
Sem fios GGHz2 802.11g4,

Conteúdo da embalagem

• Placa sem fios G para computador 
portátil

• Um CD-ROM de configuração
• Um Manual do Utilizador em CD-ROM 
• Manual de Instalação Rápida
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A Placa de rede sem fios G é instalada e 
configurada utilizando o Setup Wizard 
(Assistente de configuração) incluído no CD 
fornecido.

A Para começar, coloque o CD-ROM 
do Setup Wizard (Assistente de 
configuração) na unidade de 
CD-ROM. O Setup Wizard (Assistente 
de configuração) deverá ser 
executado automaticamente e 
deverá ser apresentado o ecrã 
Welcome (Bem-vindo). 

B Para instalar a Placa, clique em Click 
Here to Start (Clique aqui para iniciar) 
no ecrã Welcome (Bem-vindo).

C Depois de ler o License Agreement 
(Contrato de licença), clique em Next 
(Seguinte) para continuar a 
instalação e o Windows começará a 
copiar os ficheiros para o seu 
computador.

D O Setup Wizard (Assistente de 
configuração) solicitar-lhe-á que 
instale a Placa no computador. 

Avance para o Passo 2. 

Iniciar a instalação

A

C

IMPORTANTE:  Não instale a Placa no computador 
até receber instruções para o fazer no Passo 2, pois, 
caso contrário, a Placa não será instalada 
correctamente.
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Agora que o Setup Wizard (Assistente de 
configuração) lhe solicitou que instale a 
Placa, siga as instruções abaixo.

A Localize uma ranhura CardBus 
disponível no computador portátil. 

B Com o pino do conector virado para 
a ranhura CardBus e a etiqueta 
virada para cima, introduza a Placa 
na ranhura CardBus até encaixar.

C Os utilizadores do Windows 98 e 
Windows Me poderão ter de reiniciar 
novamente o computador, quando 
tal lhes for solicitado.

D O LED Power (Alimentação) deverá 
permanecer aceso quando a Placa 
for correctamente instalada.

E O Windows começará a copiar os 
ficheiros do controlador para o 
computador. Se o Windows pedir o 
CD-ROM original do Windows, 
coloque o CD-ROM e indique ao 
Windows a localização correcta (por 
exemplo, D:\).

F Quando a Placa estiver ligada e o 
Setup Wizard (Assistente de 
configuração) for apresentado no 
ecrã, clique em Next (Seguinte) no 
ecrã Connecting the Adapter 
(Ligar a placa) para continuar.

Avance para o Passo 3. 

Ligar a Placa

Ligar a placa
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O ecrã apresentado a seguir será o ecrã 
Available Wireless Network (Rede sem fios 
disponível). A partir deste ecrã, poderá 
iniciar um dos dois métodos de 
configuração.

Configurar a Placa com as redes 
disponíveis

No ecrã Available Wireless Network (Rede 
sem fios disponível), as redes disponíveis são 
listadas na tabela do centro por SSID. 
Seleccione a rede sem fios à qual pretende 
ligar e clique no botão Connect (Ligar). (Se a 
sua rede não for apresentada, poderá clicar 
no botão Refresh (Actualizar).)

3 Configurar a Placa

IMPORTANTE: Existem dois modos de configurar a Placa. Para uma Instalação Rápida, utilize 
este documento apenas se a sua rede for apresentada no ecrã Available Wireless Network 
(Rede sem fios disponível).

  
  

Configuração Manual: Se estiver a utilizar a configuração manual, clique no botão Manual 
Setup (Configuração manual) e siga as instruções apresentadas no ecrã.

Rede sem fios disponível



Chave WEP
necessária
Se a rede utilizar segurança sem fios, será 
necessário configurar a segurança na Placa. 
Caso contrário, irá directamente para o ecrã 
Congratulations (Parabéns), mostrado no 
Passo B.

A Se a segurança sem fios tiver sido 
activada nesta rede, será apresentado 
um ecrã de segurança sem fios. Se a 
rede utilizar encriptação WEP (Wired 
Equivalent Privacy), será apresentado o 
ecrã WEP Key Needed for Connection 
(Chave WEP necessária para ligação). Se 
a rede utilizar encriptação WPA-Personal, 
será apresentado o ecrã WPA-Personal 
Needed for Connection (WPA-Personal 
necessária para ligação).

Chave WEP necessária para ligação

Seleccione 64-bit (64 bits) ou 128-bit 
(128 bits). 

Introduza uma frase-passe ou chave WEP.

Passphrase (Frase-passe) - Introduza uma 
frase-passe no campo Passphrase (Frase-
passe). É sensível a maiúsculas e 
minúsculas e não deve ter mais de 16 
caracteres alfanuméricos. Deve 
corresponder à frase-passe dos outros 
dispositivos da rede sem fios.
WEP Key (Chave WEP) - A chave WEP tem 
de corresponder à chave WEP da rede 
sem fios. Para a encriptação de 64 bits, 
introduza exactamente 10 caracteres 
hexadecimais. Para a encriptação de 
128 bits, introduza exactamente 26 
caracteres hexadecimais. Os caracteres 
hexadecimais válidos são de “0” a “9” e 
de “A” a “F”.

Em seguida, clique em Connect (Ligar) e 
avance para o Passo B. 
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WPA-Personal
necessária
WPA-Personal para ligação

Encryption (Encriptação) - Seleccione o 
tipo de algoritmo que pretende utilizar, 
TKIP ou AES, no menu pendente 
Encryption (Encriptação).
Passphrase (Frase-passe) - Introduza uma 
frase-passe com 8 a 63 caracteres no 
campo Passphrase (Frase-passe). 

Em seguida, clique em Connect (Ligar) 
e avance para o Passo B. 
 

B Depois de a Placa estar configurada 
para a rede, é apresentado o ecrã 
Congratulations (Parabéns). Clique em 
Connect to Network (Ligar à rede) para 
estabelecer ligação à rede.

Parabéns! A configuração está concluída.
6
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NOTA: Após a instalação da Placa, o ecrã Wireless 
Network Monitor (Monitor de redes sem fios) será 
aberto e o respectivo ícone será apresentado no 
tabuleiro do sistema do computador. Faça duplo 
clique no ícone se pretender abrir o Wireless 
Network Monitor (Monitor de redes sem fios) para 
procurar redes sem fios disponíveis ou efectuar 
alterações adicionais à configuração.)

Ícone do Wireless
Monitor

Para obter informações adicionais ou ajuda para 
resolução de problemas, consulte o Manual do 
Utilizador no CD-ROM de configuração. Também 
poderá telefonar ou enviar uma mensagem de 
correio electrónico para obter suporte.

Web site
http://www.linksys.com/international

Registo
http://www.linksys.com/registration

A Division of Cisco Systems, Inc.

®

Network
(Monitor de redes
sem fios)
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Snabbinstallationshandbok

WPC54G (SE)

Adapter för bärbar dator
Wireless-GGHz2 802.11g4,

Innehåll i förpackningen

• Wireless-G Adapter för bärbar dator
• En installations-cd-skiva
• En användarhandbok på cd-skiva 
• Snabbinstallationshandbok
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Installera och konfigurera Wireless-G-
nätverksadaptern med hjälp av 
installationsguiden som levereras på 
den medföljande cd-skivan.

A Börja med att sätta in cd-skivan 
med installationsguide i cd-
enheten. Guiden startas och 
skärmen Welcome (Välkommen) 
visas automatiskt. 

B Installera adaptern genom att 
klicka på Click Here to Start (Klicka 
här om du vill starta) på skärmen 
Welcome (Välkommen).

C Läs igenom licensavtalet och 
klicka på Next (Nästa) om du vill 
fortsätta installationen. Filer börjar 
då kopieras till datorn.

D Du uppmanas att installera 
adaptern i datorn. 

Gå vidare till steg 2. 

Börja med installationen

A

C

VIKTIGT: Installera inte adaptern i datorn förrän du får 
en uppmaning om att göra det i steg 2. I annat fall 
installeras inte adaptern som den ska.
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När du uppmanas att installera 
adaptern följer du anvisningarna nedan.

A Leta upp en tillgänglig CardBus-
kortplats på den bärbara datorn. 

B Skjut in adaptern i CardBus-
kortplatsen med anslutningsstiftet 
mot CardBus-kortplatsen och 
etikettsidan upp tills den sitter fast 
ordentligt.

C Om du använder Windows 98 
eller Windows Me kan det hända 
att du uppmanas att starta om 
datorn.

D Strömlysdioden bör tändas när 
adaptern kopplats in på rätt sätt.

E Drivrutinsfilerna börjar kopieras till 
datorn. Om du blir ombedd att 
sätta in originalskivan för Windows 
sätter du in cd-skivan och anger 
sökvägen till den (till exempel D:\).

F När adaptern är ansluten och 
installationsguiden visas på 
skärmen klickar du på Next (Nästa) 
i fönstret Connecting the Adapter 
(Ansluta adaptern) när du vill 
fortsätta.

Gå vidare till steg 3. 

Anslut adaptern

Ansluta adaptern
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Nästa fönster som visas är fönstret 
Available Wireless Network (Tillgängliga 
trådlösa nätverk). I det här fönstret kan 
du starta en av två 
konfigurationsmetoder.

Ställa in adaptern med tillgängliga 
nätverk

I fönstret Available Wireless Network 
(Tillgängliga trådlösa nätverk) visas 
tillgängliga nätverk i tabellen i mitten 
sorterade efter SSID. Välj det trådlösa 
nätverk du vill ansluta till och klicka på 
knappen Connect (Anslut). (Om det 
aktuella nätverket inte visas klickar du på 
knappen Refresh (Uppdatera)).

3 Konfigurera adaptern

VIKTIGT! Du kan konfigurera adaptern på två olika sätt. För snabbinstallation använder du 
det här dokumentet endast om nätverket visas i fönstret Available Wireless Network 
(Tillgängliga trådlösa nätverk).

  
  

Manual Setup (Manuell konfiguration): Om du använder Manual Setup klickar du på 
knappen Manual Setup och följer anvisningarna på skärmen.

Tillgängliga trådlösa
nätverk



WEP-nyckel krävs
Om trådlös säkerhet används i nätverket 
måste du konfigurera säkerhet för adaptern. 
I annat fall öppnas fönstret Congratulations 
(Klart) direkt (se steg B).

A Om trådlös säkerhet har aktiverats i 
nätverket visas ett fönster för trådlös 
säkerhet. Om WEP-kryptering (Wired 
Equivalent Privacy) används i 
nätverket visas fönstret WEP Key 
Needed for Connection (WEP-nyckel 
krävs för anslutning). Om WPA-
Personal-kryptering (WPA – privat) 
används i nätverket visas fönstret 
WPA-Personal Needed for 
Connection (WPA – privat krävs för 
anslutning).

WEP Key Needed for Connection 
(WEP-nyckel krävs för anslutning)

Välj 64-bit (64-bitars) eller 128-bit 
(128-bitars) . 

Ange ett lösenord eller en WEP-nyckel.

Passphrase (Lösenord) – Ange ett 
lösenord i fältet Passphrase 
(Lösenord). Lösenordet är 
skiftlägeskänsligt och får inte vara 
längre än 16 alfanumeriska tecken. 
Det måste överensstämma med 
lösenordet för de andra trådlösa 
nätverksenheterna.
WEP Key (WEP-nyckel) - WEP-nyckeln 
måste överensstämma med WEP-
nyckeln för det trådlösa nätverket. För 
64-bitars kryptering anger du exakt 10 
hexadecimala tecken. För 128-bitars 
kryptering anger du exakt 26 
hexadecimala tecken. Giltiga 
hexadecimala tecken är "0" till "9" 
och "A" till "F".

Klicka sedan på Connect (Anslut) 
och gå vidare till steg B. 
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WPA-Personal

krävs
(WPA – privat)
WPA-Personal for Connection 
(WPA – privat för anslutning)

Encryption (Kryptering) – Välj den typ 
av algoritm som du vill använda, TKIP 
eller AES, i listrutan Encryption 
(Kryptering).
Passphrase (Lösenord) – Ange ett 
lösenord bestående av 8-63 tecken i 
fältet Passphrase (Lösenord). 

Klicka sedan på Connect (Anslut) 
och gå vidare till steg B. 
 

B När adaptern har konfigurerats för 
nätverket visas skärmen 
Congratulations (Klart). Klicka på 
Connect to Network (Anslut till 
nätverket) när du vill ansluta till 
nätverket.

Klart! Installationen är klar.
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OBS! Efter att du har installerat adaptern 
öppnas fönstret Wireless Network Monitor 
(Övervakare för trådlösa nätverk) och ikonen för 
Wireless Network Monitor visas i systemfältet i 
datorn. Dubbelklicka på ikonen om du vill öppna 
den trådlösa anslutningen och söka efter 
tillgängliga trådlösa nätverk eller göra fler 
ändringar av konfigurationen.

Ikonen för Wireless

(Övervakare för

Mer information samt felsökningshjälp finns i 
användarhandboken på installations-cd:n. Du kan 
även ringa eller skicka e-post om du vill ha 
ytterligare support.

Webbplats
http://www.linksys.com/international

Registrering
http://www.linksys.com/registration
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